
Пэй Фэн нахмурился, посмотрел на телефон отца и сказал: «Папа, ты только что звонил той
девушке?»

Он нашел это непостижимым. Эта девушка была просто способна прописывать лекарства.
Почему отец сделал из нее всестороннего гения? Теперь он даже хотел пригласить ее помочь
лечить их пациента.

Это была сущая чепуха.

"Что за девушка? Разве я не говорил тебе называть ее «Маленький мастер Хо»? — сердито
сказал Старый мистер Пей.

Его отец был слишком добр, называя ее экспертом.

Пэй Фэн безмолвно покачал головой. — Почему ты попросил ее прийти? Только не говори мне,
что она способна вылечить любую болезнь!»

Он считал, что Хо Яо обладает некоторыми медицинскими навыками, но... как подросток мог
помочь с болезнью, с которой не мог ничего поделать даже его отец?

Старый мистер Пей уже заметил предвзятое отношение своего сына к Хо Яо. Что бы он ни
говорил, сын ему не поверил. Чем больше он пытался убедить своего сына, тем больше он
раздражался, поэтому он только сказал: «Меня не волнует, что вы думаете. Это поведение
прекращается, когда она здесь. если ты ее обидишь, ты будешь сожалеть об этом».

Пэй Фэн поджал губы, не приняв близко к сердцу предостережение отца. Ему не хотелось
говорить о Хо Яо. Он поднял руку, чтобы проверить время на часах. «Большой Братан должен
скоро вернуться домой. Я подожду его у двери».

Это было идеальное время. Ему пришлось рассказать старшему брату об огромной ошибке,
которую совершал их отец, чтобы он не попался на ее удочку.

Выражение лица старого мистера Пэя стало намного мягче при упоминании его старшего
сына. Он махнул рукой. "Продолжать."

Старый мистер Пей позвал дворецкого и велел ему тоже подождать у двери. Однако он не
послал его к старшему сыну. Вместо этого он велел ему ждать там Хо Яо.

Такси Хо Яо прибыло в резиденцию Пей через 20 минут.

Она заплатила за проезд до того, как вышла.

В тот момент, когда дворецкий увидел ее, он поспешил к ней и просиял. — Добро пожаловать,
мисс Хуо.

"Привет." Хо Яо вежливо кивнул.

Дворецкому было за 50, и старый мистер Пей практически в одиночку ухаживал за ним. Он
был мудрым и не был высокомерным и предвзятым, как Пэй Фэн.

Он мог сказать, что эта юная леди была очень талантлива. Иначе старый мистер Пей не
относился бы к ней с таким уважением.

При этом она выглядела замечательно собранной и обладала острым умом. На первый взгляд



она выглядела безобидной, но она была непостижимо глубока.

Дворецкий собрался с мыслями и сказал: «Старый господин ждет вас внутри. Сюда,
пожалуйста."

"Спасибо."

"Пожалуйста."

Дворецкий поклонился Хо Яо, прежде чем жестом велел Хо Яо идти вперед с почтительным
видом.

На лице Пэй Фэна появилась саркастическая улыбка, когда он увидел кроткое отношение
дворецкого, ожидавшего прибытия своего старшего брата.

Даже дворецкий ошибся.

— внезапно спросил Пэй Фэн, стоя у двери со скрещенными руками, когда она прошла мимо
него. — Разве у вас сегодня нет занятий, мисс Хуо?

Дворецкий был застигнут врасплох, когда последовал за Хо Яо. Он взглянул на Пэй Фэна и
беспокойно закашлялся.

Она едва успела пройти мимо их дверей, но Пэй Фэн уже снисходительно говорил с ней. Это
было грубо. Кроме того, Хо Яо пришел по приглашению старого мистера Пэя.

Хо Яо ненадолго остановилась. На ее лице почти не было выражения, когда ее глаза
остановились на лице Пэй Фэна, когда она небрежно ответила. «Одно из преимуществ хороших
оценок».

«Кашель-кашель. Мисс Хуо, пойдемте. Дворецкий боялся, что Пэй Фэн может сказать что-то
более грубое, поэтому поспешно прервал их разговор.
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